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DOUCETTE Skin & Nail

Hornhautentferner &  
Nagelfeilen Set
Lieferumfang

1. DOUCETTE: Hornhautentferner 
mit Schutzabdeckung

2. Nagelfeile: Trimmen von Fuß- 
und Fingernägeln, Glätten von 
Nagelrändern

3. Präzisionsfeile: Reinigung 
unter dem Nagelrand, sanfte 
Entfernung der restlichen 
Nagelhaut

Anwendung
Der Hornhautentferner kann dank 
der Nano-Glass-Beschichtung sowohl 
an trockener als auch an nasser Haut 
angewendet werden. 
Setzen Sie den Hornhautentferner 
an die zu behandelnden Hautpartien 
an und reiben Sie mit etwas Druck 
die Hornhaut ab. Verwenden Sie ihn 
ausschließlich für die Entfernung von 
Hornhaut an Füßen, Händen, Ellbogen 
und Knien.
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Reinigung
Spülen Sie den Hornhautentferner 
und die Glasfeilen nach jeder 
Verwendung unter fließendem 
Wasser ab. Die Reinigung hilft, 
Bakterienansammlungen zu 
verhindern, die Hautprobleme 
verursachen können. 

Sicherheitshinweise
• Wenden Sie den 

Hornhautentferner nicht an 
gereizter, entzündeter oder 
infizierter Haut sowie an offenen 
Wunden, unmittelbar nach 
Operationen oder auf Narben 
an. 

• Diabetiker oder Personen mit 
D u r c h b l u t u n g s p r o b l e m e n 
sollten vor der Anwendung einen 
Arzt konsultieren. 

• Beenden Sie die Anwendung, 
falls Sie Schmerzen verspüren 

oder die Haut gereizt wird.
• Nicht für Kinder unter 14 Jahren 

oder Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder psychischen Fähigkeiten 
ohne Aufsicht geeignet. 
Außer Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den 
örtlichen Bestimmungen.

Änderungen und Irrtümer vorbehalten
Der Hersteller übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die durch 
fehlerhafte, unsachgemäße oder 
unvereinbare Verwendung des 
Produkts entstehen.
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DOUCETTE Skin & Nail

Callus Remover & Nail File Set
Package Contents

1. DOUCETTE Callus Remover with 
Protective Cover

2. Nail File: For trimming toenails 
and fingernails, smoothing nail 
edges.

3. Precision File: For cleaning under 
nail edges and gently removing 
leftover cuticles.

How to Use
The callus remover can be used on 
both dry and wet skin, thanks to its 
nano-glass coating.
Place the callus remover on the area 
you wish to treat and gently rub the 
callused skin with some pressure. Use 
exclusively for removing calluses on 
feet, hands, elbows, and knees.

Cleaning
Rinse the callus remover and glass 
files under running water after every 
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use. Regular cleaning helps prevent 
the buildup of bacteria that could lead 
to skin issues.

Safety Instructions
• Do not use the callus remover 

on irritated, inflamed, or 
infected skin, on open wounds, 
immediately after surgery, or on 
scars.

• Diabetics or individuals with 
circulation problems should 
consult a doctor before use.

• Stop using the product if you feel 
pain or experience skin irritation.

• Not suitable for children under 
14 or individuals with reduced 
physical, sensory, or mental 
capabilities without supervision. 
Keep out of reach of children.

Disposal
Dispose of the product in accordance 
with local regulations.

Subject to change and errors.
The manufacturer assumes no liability 
for damage caused by improper, 
incorrect, or incompatible use of the 
product.
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DOUCETTE Skin & Nail

Râpe à callosités &  
Set de limes à ongles
Contenu de l’emballage

1. DOUCETTE Râpe à callosités avec 
couvercle de protection

2. Lime à ongles : Pour tailler les 
ongles des mains et des pieds, 
lisser les bords des ongles.

3. Lime de précision : Pour nettoyer 
sous les bords des ongles et 
éliminer en douceur les résidus 
de cuticules.

Mode d’emploi
La râpe à callosités peut être utilisée 
sur peau sèche ou mouillée, grâce à 
son revêtement en verre nano.
Appliquez la râpe sur la zone à traiter 
et frottez doucement les callosités 
avec une légère pression. Utilisez-la 
uniquement pour retirer les callosités 
des pieds, mains, coudes et genoux.

Nettoyage
Rincez la râpe et les limes en verre 
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à l’eau courante après chaque 
utilisation. Le nettoyage régulier aide 
à prévenir l’accumulation de bactéries, 
responsable de problèmes de peau.

Consignes de sécurité
N’utilisez pas la râpe sur une peau 
irritée, enflammée, infectée, sur des 
plaies ouvertes, immédiatement après 
une opération ou sur des cicatrices.
Les diabétiques ou les personnes 
souffrant de troubles circulatoires 
doivent consulter un médecin avant 
utilisation.
Arrêtez immédiatement l’utilisation 
en cas de douleur ou d’irritation de la 
peau.
Ne convient pas aux enfants de moins 
de 14 ans ou aux personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites sans supervision. À 
conserver hors de portée des enfants.

Élimination
Éliminez le produit conformément aux 
réglementations locales.

Sous réserve de modifications et 
d’erreurs.
Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de dommages 
résultant d’une utilisation incorrecte, 
inappropriée ou non conforme du 
produit.
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DOUCETTE Skin & Nail

Rimuovi Calli &  
Set di Lime per Unghie
Contenuto della confezione

1. DOUCETTE Rimuovi Calli con 
Copertura Protettiva

2. Lima per Unghie: Per tagliare le 
unghie di mani e piedi, levigare i 
bordi delle unghie.

3. Lima di Precisione: Per pulire 
sotto i bordi delle unghie ed 
eliminare delicatamente i residui 
di cuticole.

Modalità d’uso
Il rimuovi calli può essere utilizzato 
sia sulla pelle asciutta che sulla pelle 
bagnata, grazie al rivestimento in 
vetro nano.
Posizionare il rimuovi calli sulla zona 
da trattare e strofinare delicatamente 
i calli con una leggera pressione. 
Utilizzare esclusivamente per la 
rimozione dei calli su piedi, mani, 
gomiti e ginocchia.
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Pulizia
Risciacquare il rimuovi calli e le lime 
di vetro sotto l’acqua corrente dopo 
ogni utilizzo. La pulizia regolare aiuta 
a prevenire l’accumulo di batteri che 
possono causare problemi alla pelle.

Avvertenze di sicurezza
• Non utilizzare il rimuovi calli su 

pelle irritata, infiammata, infetta, 
su ferite aperte, subito dopo 
un intervento chirurgico o su 
cicatrici.

• I diabetici o le persone con 
problemi di circolazione devono 
consultare un medico prima 
dell’uso.

• Interrompere immediatamente 
l’uso in caso di dolore o 
irritazione della pelle.

• Non adatto a bambini sotto i 14 
anni o a persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali 

ridotte senza supervisione. 
Tenere fuori dalla portata dei 
bambini.

Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con 
le normative locali.

Soggetto a modifiche ed errori.
Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per danni derivanti da 
un uso scorretto, improprio o non 
conforme del prodotto.
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DOUCETTE Skin & Nail

Removedor de Callos y  
Set de Limas para Uñas
Contenido del paquete

1. DOUCETTE Removedor de Callos 
con Cubierta Protectora

2. Lima para Uñas: Para recortar 
las uñas de las manos y pies, 
suavizar los bordes de las uñas.

3. Lima de Precisión: Para limpiar 
debajo de los bordes de las uñas 
y eliminar suavemente los restos 
de cutícula.

Modo de uso
El removedor de callos se puede usar 
tanto en piel seca como húmeda, 
gracias a su revestimiento de vidrio 
nano.
Coloque el removedor de callos 
en la zona que desea tratar y 
frote suavemente las callosidades 
aplicando una ligera presión. Úselo 
exclusivamente para eliminar callos 
en pies, manos, codos y rodillas.

ES



11

Limpieza
Enjuague el removedor de callos 
y las limas de vidrio bajo agua 
corriente después de cada uso. La 
limpieza regular ayuda a prevenir la 
acumulación de bacterias que podrían 
causar problemas en la piel.

Advertencias de seguridad
• No utilice el removedor de 

callos en piel irritada, inflamada, 
infectada, en heridas abiertas, 
inmediatamente después de una 
cirugía o en cicatrices.

• Las personas con diabetes o 
problemas de circulación deben 
consultar a un médico antes de 
usarlo.

• Detenga el uso inmediatamente 
si experimenta dolor o irritación 
en la piel.

• No apto para niños menores 
de 14 años o personas con 

capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas sin 
supervisión. Mantener fuera del 
alcance de los niños.

Eliminación
Deseche el producto de acuerdo con 
las normativas locales.

Sujeto a cambios y errores.
El fabricante no se hace responsable 
de los daños causados por un uso 
incorrecto, inadecuado o no conforme 
del producto.
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DOUCETTE Skin & Nail

Eeltverwijderaar & Nagelvijlenset
Inhoud van de verpakking

1. DOUCETTE Eeltverwijderaar met 
Beschermkap

2. Nagelvijl: Voor het knippen van 
vingernagels en teennagels, en 
het gladmaken van nagelranden.

3. Precisievijl: Voor het 
schoonmaken onder de 
nagelranden en het voorzichtig 
verwijderen van overtollige 
nagelriemen.

Gebruiksaanwijzing
De eeltverwijderaar kan zowel op 
droge als natte huid worden gebruikt 
dankzij de nano-glascoating.
Plaats de eeltverwijderaar op het te 
behandelen gebied en wrijf zachtjes 
met lichte druk over het eelt. Gebruik 
het uitsluitend voor het verwijderen 
van eelt op voeten, handen, ellebogen 
en knieën.
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Reiniging
Spoel de eeltverwijderaar en de 
glazen vijlen na elk gebruik af onder 
stromend water. Regelmatige reiniging 
helpt de ophoping van bacteriën te 
voorkomen, wat huidproblemen kan 
veroorzaken.

Veiligheidsinstructies
• Gebruik de eeltverwijderaar 

niet op geïrriteerde, ontstoken 
of geïnfecteerde huid, op open 
wonden, direct na operaties of 
op littekens.

• Diabetici of mensen met 
d o o r b l o e d i n g s p r o b l e m e n 
dienen voor gebruik een arts te 
raadplegen.

• Stop direct met gebruik als u pijn 
ervaart of als de huid geïrriteerd 
raakt.

• Niet geschikt voor kinderen 
onder de 14 jaar of personen met 

verminderde fysieke, sensorische 
of mentale capaciteiten zonder 
toezicht. Buiten bereik van 
kinderen houden.

Verwijdering
Gooi het product weg volgens de 
plaatselijke voorschriften.

Wijzigingen en fouten voorbehouden.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor 
schade veroorzaakt door onjuist, 
oneigenlijk of onverenigbaar gebruik 
van het product.
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DOUCETTE Skin & Nail

Zestaw do Usuwania 
Zrogowaciałego Naskórka i  
Pilnik do Paznokci
Zawartość opakowania

1. DOUCETTE Usuwacz 
Zrogowaciałego Naskórka z 
Osłoną Ochronną

2. Pilnik do Paznokci: Do przycinania 
paznokci u rąk i stóp oraz 
wygładzania krawędzi paznokci.

3. Pilnik Precyzyjny: Do czyszczenia 
pod krawędziami paznokci 
i delikatnego usuwania 
pozostałości skórek.

Sposób użycia
Usuwacz zrogowaciałego naskórka 
można stosować zarówno na suchej, 
jak i wilgotnej skórze, dzięki powłoce z 
nano-szkła.
Umieść urządzenie na obszarze, 
który chcesz oczyścić, i delikatnie 
pocieraj zrogowaciałą skórę, używając 
niewielkiego nacisku. Produkt 
przeznaczony wyłącznie do usuwania 
zrogowaceń na stopach, dłoniach, 
łokciach i kolanach.

PL
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Czyszczenie
Opłucz usuwacz i szklane pilniki pod 
bieżącą wodą po każdym użyciu. 
Regularne czyszczenie zapobiega 
gromadzeniu się bakterii, które mogą 
powodować problemy skórne.

Instrukcje bezpieczeństwa
• Nie używaj urządzenia na 

podrażnionej, zapalonej, 
zakażonej skórze, otwartych 
ranach, bezpośrednio po 
operacjach ani na bliznach.

• Diabetycy oraz osoby z 
problemami krążenia powinny 
skonsultować się z lekarzem 
przed użyciem.

• Natychmiast przerwij używanie, 
jeśli odczuwasz ból lub zauważysz 
podrażnienie skóry.

• Produkt nie jest odpowiedni 
dla dzieci poniżej 14 roku życia 
ani dla osób z ograniczonymi 

zdolnościami fizycznymi, 
sensorycznymi lub psychicznymi 
bez nadzoru. Trzymaj poza 
zasięgiem dzieci.

Utylizacja
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian i 
błędów.
Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody 
spowodowane nieprawidłowym, 
niewłaściwym lub niezgodnym z 
przeznaczeniem użyciem produktu.
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DOUCETTE Skin & Nail

Hælfil & Neglefil Sæt
Indhold i pakken

1. DOUCETTE Hælfil med 
Beskyttelseslåg

2. Neglefil: Til trimning af finger- 
og tånegle samt udglatning af 
neglens kanter.

3. Præcisionsfil: Til rengøring 
under neglekanten og skånsom 
fjernelse af overskydende 
neglebånd.

Brugsanvisning
Hælfilen kan bruges både på tør og våd 
hud takket være nano-glascoatingen.
Placér hælfilen på det ønskede 
område og gnid forsigtigt med let tryk 
for at fjerne hård hud. Brug den kun til 
at fjerne hård hud på fødder, hænder, 
albuer og knæ.

Rengøring
Skyld hælfilen og glasfilerne under 
rindende vand efter hver brug. 
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Regelmæssig rengøring hjælper med 
at forhindre ophobning af bakterier, 
som kan forårsage hudproblemer.

Sikkerhedsanvisninger
• Brug ikke hælfilen på irriteret, 

betændt eller inficeret hud, på 
åbne sår, umiddelbart efter 
operationer eller på ar.

• Personer med diabetes eller 
kredsløbsproblemer bør 
konsultere en læge, før produktet 
anvendes.

• Stop straks med at bruge 
produktet, hvis du oplever 
smerte eller irritation af huden.

• Ikke egnet til børn under 14 år 
eller personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale 
evner uden opsyn. Opbevares 
utilgængeligt for børn.

Bortskaffelse
Bortskaf produktet i henhold til lokale 
regler.

Ændringer og fejl forbeholdes.
Producenten påtager sig intet ansvar 
for skader som følge af forkert, 
ukorrekt eller uforenelig brug af 
produktet.
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DOUCETTE Skin & Nail

Fotfil & Nagelfilset
Förpackningens innehåll

1. DOUCETTE Fotfil med 
Skyddshölje

2. Nagelfil: För att trimma finger- 
och tånaglar samt jämna ut 
nagelkanter.

3. Precisionfil: För rengöring 
under nagelkanten och försiktig 
borttagning av överflödiga 
nagelband.

Användning
Fotfilen kan användas både på 
torr och våt hud tack vare dess 
nanoglasbeläggning.
Placera fotfilen på det område 
som ska behandlas och gnugga 
försiktigt med lätt tryck för att ta bort 
förhårdnader. Använd endast för 
att ta bort förhårdnader på fötter, 
händer, armbågar och knän.
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Rengöring
Skölj fotfilen och glasfilarna 
under rinnande vatten efter 
varje användning. Regelbunden 
rengöring hjälper till att förhindra 
bakterieuppbyggnad som kan orsaka 
hudproblem.

Säkerhetsinstruktioner
• Använd inte fotfilen på irriterad, 

inflammerad eller infekterad 
hud, på öppna sår, direkt efter 
operationer eller på ärr.

• Diabetiker eller personer 
med cirkulationsproblem bör 
konsultera en läkare innan 
användning.

• Sluta omedelbart använda 
produkten om du upplever 
smärta eller hudirritation.

• Ej lämplig för barn under 14 
år eller personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental 

förmåga utan tillsyn. Förvaras 
utom räckhåll för barn.

Kassering
Kassera produkten enligt lokala 
föreskrifter.

Med reservation för ändringar och fel.
Tillverkaren ansvarar inte för skador 
som orsakats av felaktig, olämplig 
eller icke-förenlig användning av 
produkten.
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DOUCETTE Skin & Nail

Set pentru Îndepărtarea 
Calusurilor și Pile de Unghii
Conținutul pachetului

1. DOUCETTE Îndepărtător de 
Calusuri cu Capac de Protecție

2. Pilă de Unghii: Pentru tăierea 
unghiilor de la mâini și picioare, 
netezirea marginilor unghiilor.

3. Pilă de Precizie: Pentru curățarea 
sub marginea unghiilor 
și îndepărtarea delicată a 
cuticulelor rămase.

Instrucțiuni de utilizare
Îndepărtătorul de calusuri poate fi 
utilizat atât pe pielea uscată, cât și pe 
pielea umedă, datorită stratului său 
de nano-sticlă.
Așezați îndepărtătorul pe zona de 
piele pe care doriți să o tratați și frecați 
delicat calusurile cu o presiune ușoară. 
Utilizați-l exclusiv pentru îndepărtarea 
calusurilor de pe picioare, mâini, coate 
și genunchi.
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Curățare
Clătiți îndepărtătorul de calusuri și 
pilele de sticlă sub apă curentă după 
fiecare utilizare. Curățarea regulată 
ajută la prevenirea acumulării de 
bacterii care pot cauza probleme ale 
pielii.

Instrucțiuni de siguranță
• Nu utilizați îndepărtătorul 

de calusuri pe pielea iritată, 
inflamată sau infectată, pe răni 
deschise, imediat după operații 
sau pe cicatrici.

• Diabeticii sau persoanele cu 
probleme de circulație ar trebui 
să consulte un medic înainte de 
utilizare.

• Opriți imediat utilizarea în cazul 
în care resimțiți durere sau 
observați iritații ale pielii.

• Nu este potrivit pentru copii sub 
14 ani sau pentru persoanele 

cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse, fără 
supraveghere. A se păstra la 
distanță de copii.

Eliminare
Eliminați produsul conform 
reglementărilor locale.

Ne rezervăm dreptul de a aduce 
modificări și de a corecta eventualele 
erori.
Producătorul nu își asumă 
responsabilitatea pentru daunele 
cauzate de utilizarea incorectă, 
nepotrivită sau neconformă a 
produsului.
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DOUCETTE Skin & Nail

Fotfil & Neglefilsett
Innhold i pakken

1. DOUCETTE Fotfil med 
Beskyttelseslokk

2. Neglefil: For trimming av finger- 
og tånegler samt jevning av 
neglekantene.

3. Presisjonsfil: For rengjøring 
under neglekanten og skånsom 
fjerning av overflødig neglebånd.

Bruksanvisning
Fotfilen kan brukes både på tørr og våt 
hud, takket være nanoglassbelegget.
Plasser fotfilen på området som skal 
behandles, og gni forsiktig over hard 
hud med lett trykk. Brukes kun til å 
fjerne hard hud på føtter, hender, 
albuer og knær.

Rengjøring
Skyll fotfilen og glassfilene under 
rennende vann etter hver bruk. 
Regelmessig rengjøring bidrar til å 
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forhindre oppsamling av bakterier 
som kan føre til hudproblemer.

Sikkerhetsinstruksjoner
• Ikke bruk fotfilen på irritert, 

betent eller infisert hud, på åpne 
sår, rett etter operasjoner eller 
på arr.

• Diabetikere eller personer med 
sirkulasjonsproblemer bør 
rådføre seg med lege før bruk.

• Avslutt bruken umiddelbart 
hvis du opplever smerte eller 
hudirritasjon.

• Ikke egnet for barn under 14 
år eller personer med redusert 
fysisk, sensorisk eller mental 
kapasitet uten tilsyn. Oppbevares 
utilgjengelig for barn.

Avfallshåndtering
Kast produktet i henhold til lokale 
forskrifter.

Endringer og feil forbeholdes.
Produsenten påtar seg ikke ansvar 
for skader som oppstår som følge av 
feil, upassende eller uforenlig bruk av 
produktet.
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DOUCETTE Skin & Nail

Kovettumien Poistaja ja 
Kynsiviilasetti
Pakkauksen sisältö

1. DOUCETTE Kovettumien Poistaja 
suojakannella

2. Kynsiviila: Kynsien leikkaamiseen 
ja reunojen tasoittamiseen.

3. Tarkkuusviila: Kynnen reunojen 
puhdistamiseen ja ylimääräisen 
kynsinauhan hellävaraiseen 
poistamiseen.

Käyttöohjeet
Kovettumien poistajaa voi käyttää 
sekä kuivalla että kostealla iholla sen 
nanolasipinnoitteen ansiosta.
Aseta kovettumien poistaja 
käsiteltävälle ihoalueelle ja hiero 
kevyesti painaen kovettumien 
poistamiseksi. Käytä vain kovettumien 
poistamiseen jaloista, käsistä, 
kyynärpäistä ja polvista.

Puhdistus
Huuhtele kovettumien poistaja ja 
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lasiviilat juoksevan veden alla jokaisen 
käyttökerran jälkeen. Säännöllinen 
puhdistus auttaa estämään bakteerien 
kertymistä, mikä voi aiheuttaa iho-
ongelmia.

Turvallisuusohjeet
• Älä käytä kovettumien poistajaa 

ärtyneelle, tulehtuneelle 
tai infektoituneelle iholle, 
avohaavoille, välittömästi 
leikkauksen jälkeen tai arpiin.

• Diabeetikoiden tai henkilöiden, 
joilla on verenkiertohäiriöitä, 
tulisi neuvotella lääkärin kanssa 
ennen käyttöä.

• Lopeta käyttö välittömästi, jos 
tunnet kipua tai iho ärtyy.

• Ei sovellu alle 14-vuotiaille lapsille 
tai henkilöille, joilla on fyysisiä, 
sensorisia tai henkisiä rajoitteita 
ilman valvontaa. Säilytä lasten 
ulottumattomissa.

Hävittäminen
Hävitä tuote paikallisten määräysten 
mukaisesti.

Muutokset ja virheet pidätetään.
Valmistaja ei ole vastuussa 
vahingoista, jotka johtuvat 
virheellisestä, sopimattomasta tai 
tuotteen käyttöohjeiden vastaisesta 
käytöstä.
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DOUCETTE Skin & Nail

Kietos Odos Valiklis ir  
Nagų Dildžių Rinkinys
Pakuotės turinys

1. DOUCETTE Kietos Odos Valiklis 
su Apsauginiu Dangteliu

2. Nagų Dildė: Nagų kirpimui ir 
kraštų lyginimui.

3. Tiksli Dildė: Nagų kraštų valymui 
ir švelniam likusių odelių 
pašalinimui.

Naudojimo instrukcija
Kietos odos valiklis gali būti 
naudojamas tiek ant sausos, tiek ant 
drėgnos odos, dėl savo nano-stiklo 
dangos.
Uždėkite valiklį ant norimos srities 
ir švelniai trinkite kietą odą, lengvai 
spaudžiant. Naudokite tik kietos odos 
šalinimui nuo pėdų, rankų, alkūnių ir 
kelių.

Valymas
Po kiekvieno naudojimo nuplaukite 
valiklį ir stiklines dildes po tekančiu 
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vandeniu. Reguliarus valymas padeda 
išvengti bakterijų kaupimosi, kuris gali 
sukelti odos problemas.

Saugumo instrukcijos
• Nenaudokite valiklio ant 

sudirgusios, uždegiminės ar 
užkrėstos odos, ant atvirų žaizdų, 
iškart po operacijos ar ant randų.

• Diabetikams ar žmonėms, 
turintiems kraujotakos sutrikimų, 
rekomenduojama pasitarti su 
gydytoju prieš naudojimą.

• Nedelsiant nutraukite naudojimą, 
jei jaučiate skausmą ar odos 
sudirginimą.

• Netinka vaikams iki 14 metų 
ar žmonėms, turintiems 
sumažėjusią fizinę, jutiminę ar 
psichinę gebą be priežiūros. 
Laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

Šalinimas
Išmeskite produktą laikydamiesi 
vietinių taisyklių.

Pasiliekama teisė keisti informaciją ir 
taisyti klaidas.
Gamintojas neprisiima atsakomybės 
už žalą, atsiradusią dėl netinkamo, 
klaidingo ar nesuderinamo produkto 
naudojimo.
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DOUCETTE Skin & Nail

Odstraňovač Stvrdnutej Kože & 
Súprava na Pilníkovanie Nechtov
Obsah balenia

1. DOUCETTE Odstraňovač 
Stvrdnutej Kože s Ochranným 
Krytom

2. Pilník na Nechty: Na skracovanie 
nechtov na rukách a nohách a 
vyhladzovanie hrán nechtov.

3. Presný Pilník: Na čistenie 
pod okrajmi nechtov a jemné 
odstraňovanie zvyšných 
kožtičiek.

Použitie
Odstraňovač stvrdnutej kože možno 
použiť na suchú aj vlhkú pokožku 
vďaka povrchovej vrstve z nano-skla.
Priložte odstraňovač na ošetrované 
miesto a jemne trite stvrdnutú 
pokožku miernym tlakom. Používajte 
výhradne na odstraňovanie stvrdnutej 
kože na chodidlách, rukách, lakťoch a 
kolenách.

SK
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Čistenie
Po každom použití opláchnite 
odstraňovač stvrdnutej kože a 
sklenené pilníky pod tečúcou 
vodou. Pravidelné čistenie pomáha 
predchádzať hromadeniu baktérií, 
ktoré môžu spôsobovať problémy s 
pokožkou.

Bezpečnostné pokyny
• Nepoužívajte odstraňovač na 

podráždenú, zapálenú alebo 
infikovanú pokožku, na otvorené 
rany, bezprostredne po 
operáciách alebo na jazvy.

• Diabetici a osoby s problémami s 
krvným obehom by sa mali pred 
použitím poradiť s lekárom.

• Ihneď prestaňte používať, ak 
pocítite bolesť alebo podráždenie 
pokožky.

• Nie je vhodné pre deti do 
14 rokov alebo pre osoby so 

zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami 
bez dohľadu. Uchovávajte mimo 
dosahu detí.

Likvidácia
Likvidujte produkt v súlade s 
miestnymi predpismi.

Vyhradzujeme si právo na zmeny a 
chyby.
Výrobca nenesie zodpovednosť 
za škody spôsobené nesprávnym, 
nevhodným alebo nekompatibilným 
použitím produktu.
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DOUCETTE Skin & Nail

Комплект за Премахване на 
Мазоли и Пила за Нокти
Съдържание на опаковката

1. DOUCETTE Инструмент за Пре-
махване на Мазоли със Защи-
тен Капак

2. Пила за Нокти: За оформяне 
на ноктите на ръцете и крака-
та, изглаждане на ръбовете на 
ноктите.

3. Прецизна Пила: За почиства-
не под ръбовете на ноктите и 
нежно премахване на остатъ-
ци от кожички.

Начин на употреба
Инструментът за премахване на 
мазоли може да се използва както 
върху суха, така и върху мокра кожа 
благодарение на наностъкленото 
покритие.
Поставете инструмента върху зо-
ната, която искате да третирате, и 
търкайте внимателно мазола с лек 
натиск. Използвайте го единствено 
за премахване на мазоли от стъпа-
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лата, ръцете, лактите и коленете.

Почистване
Изплакнете инструмента за пре-
махване на мазоли и стъклените 
пили под течаща вода след всяка 
употреба. Редовното почистване 
предотвратява натрупването на 
бактерии, които могат да причинят 
кожни проблеми.

Предпазни инструкции
• Не използвайте инструмента 

върху раздразнена, възпалена 
или инфектирана кожа, върху 
отворени рани, веднага след 
операции или върху белези.

• Хора с диабет или проблеми с 
кръвообращението трябва да 
се консултират с лекар преди 
употреба.

• Прекратете употребата неза-

бавно, ако почувствате болка 
или раздразнение на кожата.

• Не е подходящо за деца под 
14 години или за хора с нама-
лени физически, сензорни или 
психически способности без 
наблюдение. Съхранявайте из-
вън обсега на деца.

Изхвърляне
Изхвърляйте продукта в съответ-
ствие с местните разпоредби.

Запазваме правото на промени и 
грешки.
Производителят не носи отговор-
ност за щети, причинени от непра-
вилна, неподходяща или несъвмес-
тима употреба на продукта.
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DOUCETTE Skin & Nail

Uklanjač Žuljeva &  
Set Turpija za Nokte
Sadržaj pakiranja

1. DOUCETTE Uklanjač Žuljeva s 
Zaštitnim Poklopcem

2. Turpija za Nokte: Za oblikovanje 
noktiju na rukama i nogama te 
zaglađivanje rubova noktiju.

3. Precizna Turpija: Za čišćenje 
ispod rubova noktiju i nježno 
uklanjanje ostataka zanoktica.

Upute za uporabu
Uklanjač žuljeva može se koristiti 
na suhoj i mokroj koži zahvaljujući 
premazu od nano-stakla.
Postavite uklanjač na željeno 
područje i nježno trljajte žuljeve uz 
lagani pritisak. Koristite isključivo 
za uklanjanje žuljeva na stopalima, 
rukama, laktovima i koljenima.

Čišćenje
Nakon svake uporabe isperite uklanjač 
žuljeva i staklene turpije pod tekućom 
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vodom. Redovito čišćenje pomaže 
u sprječavanju nakupljanja bakterija 
koje mogu uzrokovati probleme s 
kožom.

Sigurnosne upute
• Nemojte koristiti uklanjač na 

iritiranoj, upaljenoj ili zaraženoj 
koži, otvorenim ranama, odmah 
nakon operacija ili na ožiljcima.

• Osobe s dijabetesom ili 
problemima s cirkulacijom 
trebaju se posavjetovati s 
liječnikom prije uporabe.

• Odmah prekinite uporabu ako 
osjetite bol ili iritaciju kože.

• Nije prikladno za djecu mlađu 
od 14 godina niti za osobe s 
ograničenim fizičkim, osjetilnim 
ili mentalnim sposobnostima bez 
nadzora. Čuvati izvan dohvata 
djece.

Odlaganje
Odložite proizvod u skladu s lokalnim 
propisima.

Zadržavamo pravo na izmjene i 
pogreške.
Proizvođač ne preuzima odgovornost 
za štete uzrokovane nepravilnom, 
neodgovarajućom ili nesukladnom 
uporabom proizvoda.
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DOUCETTE Skin & Nail

Removedor de Calos &  
Conjunto de Limas para Unhas
Conteúdo da embalagem

1. DOUCETTE Removedor de Calos 
com Tampa Protetora

2. Lima para Unhas: Para cortar 
unhas das mãos e pés, além de 
alisar as bordas das unhas.

3. Lima de Precisão: Para limpar 
embaixo das bordas das unhas e 
remover suavemente o excesso 
de cutículas.

Modo de uso
removedor de calos pode ser usado 
tanto na pele seca quanto na pele 
molhada, graças ao revestimento em 
nano-vidro.
Coloque o removedor na área a ser 
tratada e esfregue suavemente os 
calos com uma leve pressão. Use 
exclusivamente para remover calos 
nos pés, mãos, cotovelos e joelhos.

PT
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Limpeza
Enxágue o removedor de calos e as 
limas de vidro em água corrente após 
cada uso. A limpeza regular ajuda a 
evitar o acúmulo de bactérias que 
podem causar problemas na pele.

Instruções de segurança
• Não utilize o removedor em 

pele irritada, inflamada ou 
infectada, em feridas abertas, 
imediatamente após cirurgias ou 
em cicatrizes.

• Pessoas diabéticas ou com 
problemas de circulação devem 
consultar um médico antes de 
usar.

• Interrompa o uso imediatamente 
se sentir dor ou irritação na pele.

• Não é adequado para crianças 
menores de 14 anos ou para 
pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas 

sem supervisão. Mantenha fora 
do alcance de crianças.

Descarte
Descarte o produto de acordo com os 
regulamentos locais.

Reservamo-nos o direito de fazer 
alterações e corrigir eventuais erros.
O fabricante não se responsabiliza por 
danos causados pelo uso inadequado, 
incorreto ou incompatível do produto.
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DOUCETTE Skin & Nail

Odstraňovač Ztvrdlé Kůže a  
Sada na Pilování Nehtů
Obsah balení

1. DOUCETTE Odstraňovač Ztvrdlé 
Kůže s Ochranným Krytem

2. Pilník na Nehty: Pro úpravu nehtů 
na rukou a nohou a pro vyhlazení 
jejich okrajů.

3. Precizní Pilník: Pro čištění pod 
nehty a jemné odstranění 
přebytečné kůžičky.

Návod k použití
Odstraňovač ztvrdlé kůže lze používat 
na suchou i mokrou pokožku díky 
povrchové vrstvě z nano-skla.
Přiložte odstraňovač na místo, které 
chcete ošetřit, a jemně třete ztvrdlou 
kůži lehkým tlakem. Používejte pouze 
na odstraňování ztvrdlé kůže na 
chodidlech, rukou, loktech a kolenou.

Čištění
Po každém použití opláchněte 
odstraňovač ztvrdlé kůže a skleněné 
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pilníky pod tekoucí vodou. Pravidelné 
čištění pomáhá předcházet 
hromadění bakterií, které mohou 
způsobit problémy s pokožkou.

Bezpečnostní pokyny
• Nepoužívejte odstraňovač 

na podrážděnou, zanícenou 
nebo infikovanou pokožku, na 
otevřené rány, bezprostředně po 
operaci nebo na jizvy.

• Diabetici a osoby s problémy s 
krevním oběhem by se měly před 
použitím poradit s lékařem.

• Okamžitě přestaňte používat, 
pokud pocítíte bolest nebo 
podráždění pokožky.

• Není vhodné pro děti do 14 
let ani pro osoby se sníženou 
fyzickou, smyslovou nebo 
mentální schopností bez 
dohledu. Uchovávejte mimo 
dosah dětí.

Likvidace
Likvidujte výrobek v souladu s místními 
předpisy.

Vyhrazujeme si právo na změny a 
chyby.
Výrobce nenese odpovědnost za 
škody způsobené nesprávným, 
nevhodným nebo neslučitelným 
používáním výrobku.
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DE Scannen Sie den QR Code für die aktuelle 
und gültige Version dieses Handbuchs. 
EN Scan the QR code for the current and 
valid version of this manual. FR Scannez le 
code QR pour la version actuelle et valide 
de ce manuel. IT Scansiona il codice QR 
per la versione attuale e valida di questo 
manuale. ES Escanee el código QR para 
la versión actual y válida de este manual. 
PL Skanuj kod QR, aby uzyskać aktualną i 
ważną wersję tego podręcznika. NL Scan 
de QR-code voor de huidige en geldige 
versie van deze handleiding. SV Skanna 
QR-koden för den aktuella och giltiga 
versionen av denna handbok. DA Scan QR-
koden for den aktuelle og gyldige version 
af denne manual. LT Nuskaitykite QR kodą, 
kad gautumėte šios vadovo dabartinę ir 
galiojančią versiją. SK Skenovať QR kód pre 
aktuálnu a platnú verziu tohto manuálu. RO 
Scanați codul QR pentru versiunea actuală 
și validă a acestui manual. PT Digitalize 
o código QR para a versão atual e válida 
deste manual. NO Skann QR-koden for 
den gjeldende og gyldige versjonen av 
denne håndboken. FI Skannaa QR-koodi 

saadaksesi tämän käsikirjan nykyisen ja 
voimassa olevan version. BG Сканирайте 
QR кода за актуалната и валидна версия 
на това ръководство. SK Skenovať QR kód 
pre aktuálnu a platnú verziu tohto manuálu.

https://vehnsgroup-akeneo.s3.eu-central-1.
amazonaws.com/2/6/e/e/DOUCETTE_SKIN_
NAIL_Set_Manual.pdf
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